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The Gospel of Matthew 

 

Chapter 9 

 

1 

(to His city) htnydml (He came) ata (& crossing over) rbew (into the ship) aplal (& going up) qlow 
2 

(a paralytic) ayrsm (Him) hl (& they brought) wbrqw 
(their faith) Nwhtwnmyh (Yeshua) ewsy (& saw) azxw (in a pallet) aoreb (he lay) amr (as) dk 

(My son) yrb (take heart) bblta (paralytic) ayrsm (to that) whl (& He said) rmaw 
(your sins) Kyhjx (to you) Kl (are forgiven) Nyqybs 

3 

(the Scribes) arpo (from) Nm (but) Nyd (men) asna 
(blasphemes) pdgm (This One) anh (in themselves) Nwhspnb (said) wrma 

4 

(to them) Nwhl (& He said) rmaw (their thinking) Nwhtbsxm (knew) edy (but) Nyd (Yeshua) ewsy 
(in your heart) Nwkblb (evil things) atsyb (you) Nwtna (plot) Nybsxtm (why?) anm 

5 

(are forgiven) Nyqybsd (to say) rmaml (is easier) qysp (for) ryg (which?) anm 
(walk) Klh (arise) Mwq (to say) rmaml (or) wa (your sins) Kyhjx (to you) Kl 

6 

(that authority) anjlwsd (but) Nyd (that you may know) Nwedtd 
(in the earth) aerab (of Man) asnad (to The Son) hrbl (is) tya 

(paralytic) ayrsm (to this) whl (I say) rma (sins) ahjx (to forgive) qbsml 
(to your house) Ktybl (& go) lzw (your pallet) Kore (take) lwqs (stand up) Mwq 

7 

(to his house) htybl (& he went) lza (& he stood up) Mqw 
8 

(those) Nwnh (crowds) asnk (but) Nyd (saw) wzx (when) dk 
(Who gave) bhyd (God) ahlal (& they glorified) wxbsw (they feared) wlxd 
(to the children of men) asnynbl (this) anh (like) Kyad (authority) anjlws 

9 

(there) Nmt (from) Nm (Yeshua) ewsy (passed by) rbe (& when) dkw 
(tax collection) aokm (at a booth) tyb (who was sitting) btyd (a man) arbg (He saw) azx 

(after Me) yrtb (come) at (to him) hl (& He said) rmaw (Matti) ytm (whose name was) hmsd 
(after Him) hrtb (he went) lza (& rising) Mqw 

10 
(in the house) atybb (they reclined to eat) Nykymo (& when) dkw 
(many) aaygo (& sinners) ayjxw (tax gatherers) aokm (came) wta 

(His disciples) yhwdymlt (& with) Mew (Yeshua) ewsy (with) Me (they reclined to eat) wkmtoa 
11 

(to His disciples) yhwdymltl (they were saying) Nyrma (The Pharisees) asyrp (saw) wzx (& when) dkw 
(your Master) Nwkbr (eats) oel (& sinners) ayjxw (tax gatherers) aokm (with) Me (why?) anml 

12 
(to them) Nwhl (He said) rma (heard) ems (when) dk (but) Nyd (Yeshua) ewsy 
(a doctor) ayoa (for) le (the healthy) amylx (have need) Nyqyno (do not) al 

(have become) Nydybe (who ill) tyasybd (those) Nylya (but) ala 
13 

(& not) alw (I) ana (require) aeb (mercy) annx (what this is) wnm (learn) wply (go) wlz 
(I have come) tyta (for) ryg (not) al (a sacrifice) atxbd 

(sinners) ayjxl (but) ala (the righteous) aqydzl (to call) arqad 
14 

(of Yohanan) Nnxwyd (the disciples) yhwdymlt (Him) hl (approached) wbrq (then) Nydyh 
(are we) Nnx (why?) anml (& they were saying) Nyrmaw 

(much) ygo (are) Nnx (fasting) Nymyu (& the Pharisees) asyrpw 
(fast) Nymyu (not) al (& Your disciples) Kydymltw 

15 
(Yeshua) ewsy (to them) Nwhl (said) rma 

(of the bridal chamber) anwngd (the children) yhwnb (can) Nyxksm (How?) amld 
(but) Nyd (are coming) Nyta (is with them) Nwhme (the groom) antxd (as long as) amk (fast) Muml 

(the groom) antx (from them) Nwhnm (will be taken) lqtsn (when) dk (the days) atmwy 
(they will fast) Nwmwun (& then) Nydyhw 

16 
(a patch of cloth) ateqrwa (places) amr (man) sna (no) al 

(tears) Pwtt (lest) ald (old) aylb (a coat) atxn (on) le (new) atdx 
(coat) atxn (that) wh (from) Nm (its fullness) htwylm 
(greater) aryty (the rip) aezb (& would be) awhnw 

17 
(old) atylb (in wineskins) aqzb (new) atdx (wine) armx (they put) Nymr (neither) alw 
(is spilled) dsatm (& the wine) armxw (the wineskins) aqz (burst) Nyrjum (lest) ald 

(they put) Nymr (but) ala (are destroyed) Ndba (& the wineskins) aqzw 
(new) attdx (in wineskins) aqzb (new) atdx (wine) armx 

(are preserved) Nyrjntm (& both) Nwhyrtw 
18 

(speaking) llmm (these things) Nylh (but) Nyd (when) dk 
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(a certain) dx (ruler) anwkra (came) ata (with them) Nwhme (He was) awh 
(& he said) rmaw (to Him) hl (bowing) dgo (approached) brq 
(but) ala (has died) ttym (this hour) ash (my daughter) ytrb 

(& she will live) axtw (on her) hyle (Your hand) Kdya (lay) Myo (come) at 
19 

(after Him) hrtb (& they went) wlzaw (& His disciples) yhwdymltw (Yeshua) ewsy (& arose) Mqw 
20 

(her blood) hmd (had) awh (of whom flowed) adrd (a woman) attna (& behold) ahw 
(behind Him) hrtob (from) Nm (she came) tta (twelve) aroetrt (years) Nyns 

(of His garment) hswbld (the hem) anrql (& she touched) tbrqw 
21 

(only) dwxlb (even if) Npa (in herself) hspnb (for) ryg (she was) twh (saying) arma 
(I ) ana (shall be healed) ayoatm (I) ana (may touch) abrq (His clothes) hnaml 

22 
(& He said) rmaw (seeing her) hzx (turned) ynpta (but) Nyd (Yeshua) ewsy 
(your faith) yktwnmyh (My daughter) ytrb (take heart) ybblta (to her) hl 
(that) yh (woman) attna (& was healed) tyoataw (has saved you) yktyxa 

(moment) ates (that) yh (from) Nm 
23 

(of the ruler) anwkrad (to the house) htybl (Yeshua) ewsy (& came) ataw 
(that was upset) Nysgtsmd (& a crowd) asnkw (chanters) armz (& He saw) azxw 

24 
(not) al (for) ryg (the girl) atylj (you) Nwkl (leave) wqwrp (to them) Nwhl (& He said) rmaw 

(at Him) yhwle (they were) wwh (laughing) Nykxgw (she) yh (is asleep) akmd (but) ala (has died) ttym 
25 

(the crowd) asnkl (He had sent out) qpa (& when) dkw 
(the girl) atylj (& arose) tmqw (by her hand) hdyab (He took her) hdxa (He entered) le 

26 
(that) yh (land) aera (in all) hlkb (this) anh (report) abj (& went out) qpnw 

27 
(there) Nmt (from) Nm (Yeshua) ewsy (passed through) rbe (& when) dkw 

(who cried out) Nyeqd (two) Nyrt (blind men) aymo (followed Him) yhwqbd 
(of David) dywdd (Son) hrb (on us) Nyle (have pity) Mxrta (& they were saying) Nyrmaw 

28 
(those) Nwnh (to Him) hl (came near) wbrq (to the house) atybl (He had come) ata (& when) dkw 
(you) Nwtna (are believing?) Nynmyhm (Yeshua) ewsy (to them) Nwhl (said) rma (blind men) aymo 

(they were saying) Nyrma (to do) dbeml (this) adh (I am) ana (that able) xksmd 
(our Lord) Nrm (Yes) Nya (to Him) hl 

29 
(& He said) rmaw (their eyes) Nwhynyel (He touched) brq (then) Nydyh 

(to you) Nwkl (let it be done) awhn (you have believed) Nwtnmyhd (Just as) ankya 
30 

(& admonished) aakw (their eyes) Nwhynye (were opened) xtpta (& at once) adxmw 
(will know it) edn (man) sna (no) al (see that) wzx (& He said) rmaw (Yeshua) ewsy (them) Nwhb 

31 
(went forth) wqpn (but) Nyd (they) Nwnh 

(that) yh (area) aera (in all) hlkb (they announced it) yhwbja 
32 

(to Him) hl (they brought) wbrq (Yeshua) ewsy (went out) qpn (& when) dkw 
(a demon) awyd (upon him) yhwle (who is) tyad (a deaf mute) asrx 

 

33 
(spoke) llm (the demon) awyd (went out) qpnd (& when) Nmw 

(the crowds) asnk (& were astonished) wrmdtaw (deaf mute) asrx (that) wh 
(ever) Mwtm (not) al (& they were saying) Nyrmaw 

(in Israel) lyaroyab (thus) ankh (has it been seen) yzxta 
34 

(were) wwh (saying) Nyrma (but) Nyd (the Pharisees) asyrp 
(demons) awyd (He casts out) qpm (of demons) awydd (by the prince) asrb 

35 
(all) Nyhlk (in the cities) atnydmb (Yeshua) ewsy (was) awh (& traveling about) Krktmw 

(in their assemblies) Nwhtswnkb (He was) awh (& teaching) Plmw (& in the villages) ayrwqbw 
(of the kingdom) atwklmd (the gospel) atrbo (& preaching) zrkmw 

(ailments) Nybak (& all) lkw (diseases) Nynhrwk (all) lk (& healing) aoamw 
36 

(He felt pity) Mxrta (the crowds) asnkl (Yeshua) ewsy (but) Nyd (saw) azx (when) dk 
(& wandering nomads) Nyrsw (they were) wwh (for weary) Nyald (for them) Nwhyle 

(a shepherd) ayer (for them) Nwhl (without) tyld (sheep) abre (like) Kya 
37 

(to His disciples) yhwdymltl (& He said) rmaw 
(are few) Nyrwez (& the laborers) alepw (is great) ygo (the harvest) adux 

38 
(of the harvest) adux (The Lord) arm (of) Nm (therefore) lykh (beseech) web 

(to His harvest) hduxl (laborers) alep (to send out) qpnd 
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